
UNI FAN SL-INF FLEX 120
  Installation Guide
▪Guide d'installation��▪Installationsanleitung��▪Guía de instalación
▪Installationsguide  ▪Instrukcja instalacji��▪Руководство�по�установке
▪安裝指南��▪インストールガイド

Package Contents  
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▪Contenu du colis��▪Verpackungsinhalt��▪Contenido del paquete��▪Förpackningens innehåll��
▪Zawartość opakowania ���  ��▪Содержимое�упаковки��▪包裝內容物��▪パッケージ内容物
 

  Receiver cable direction conversion diagram
▪Schéma de conversion de direction du câble du récepteur��▪Diagramm zur Richtungsumwandlung des Empfängerkabels��
▪Diagrama de conversión de dirección del cable del receptor��▪Diagram för riktningsomvandling av mottagarkabel��
▪Schemat zmiany kierunku przewodu odbiornika��▪Схема�изменения�направления�кабеля�приемника��
▪接收器電線轉換⽅向⽰意��▪レシーバーケーブル⽅向変換図

Switch direction  

 

Max 4 LED fans per channel

LED FAN

LED FAN LCD FAN

No Mix of LED and LCD

 Fan to Fan Connection  
▪Connexion ventilateur à ventilateur  ▪Lüfter-zu-Lüfter-Verbindung��▪Conexión de ventilador a ventilador��
▪Fläkt till fläkt-anslutning  ▪Połączenie wentylatora z wentylatorem�▪Соединение�вентиляторов�между�собой
▪⾵扇之間的連接��▪ファン同⼠の接続����� 
 

▪Check orientation

▪Attention au sens

▪Richtung beachten

▪Cuidado con la 

    orientación

▪Kontrollera riktning

▪Zwróć uwagę na kierunek

▪Соблюдайте�ориентацию
▪注意⽅向
▪⽅向注意

 Receiver installation
▪Installation du récepteur��▪Empfängerinstallation��▪Instalación del receptor��▪Installation av mottagare

▪Instalacja odbiornika��▪Установка�приемника��▪接收器安裝��▪レシーバーの取り付け

Secure direction  
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 Supports cable output on both sides
▪Prend en charge la sortie de câble des deux côtés��
▪Unterstützt beidseitige Kabelführung
▪Compatible con salida de cable en ambos lados��
▪Stöder kabelutgång på båda sidor
▪Obsługuje wyprowadzenie kabli po obu stronach��
▪Поддерживает�вывод�кабеля�с�двух�сторон
▪⽀援雙邊出線��▪両側配線対応

 Usage of the Rubber Pads  
▪Utilisation des patins en caoutchouc  ▪Verwendung der Gummipads  ▪Uso de las almohadillas de goma
▪Användning av gummidynor  ▪Zastosowanie podkładek gumowych�▪Использование�резиновых�прокладок��
▪橡膠墊使⽤⽅式�▪ゴムパッドの使⽤⽅法��  

▪Remove fan clip if radiator ports interfere
▪Retirer le clip si les ports du radiateur gênent
▪Clip entfernen bei Störung durch 
     Radiatoranschlüsse
▪Retire el clip si los puertos del radiador interfieren
▪Ta bort klämman om radiatorportar stör

▪Usuń klips, jeśli porty chłodnicy 
    przeszkadzają
▪Снимите�клипсу,�если�порты�
 радиатора�мешают
▪若⽔冷排進出⽔⼲涉，移除卡扣鎖
▪⼲渉時はクリップを取り外す

▪Install screws and replace rubber pads 
    for a clean look
▪Visser et remplacer les patins pour un 
    rendu propre
▪Schrauben einsetzen, Gummipads ersetzen
▪Instalar tornillos y cambiar almohadillas

▪Skruva fast och byt gummipads
▪Zamontuj śruby i wymień podkładki
▪Установить�винты�и�заменить�прокладки
▪安裝螺絲並更換橡膠墊，外觀更整潔
▪ネジ固定・ゴムパッド交換で⾒た⽬を整える

 Remove the Fan Interlocking Key  
▪Retirez la clé d’interconnexion du ventilateur  ▪Entfernen Sie den Lüfterverriegelungsschlüssel  
▪Retire la llave de interconexión del ventilador��▪Ta bort fläktens sammankopplingsnyckel
▪Usuń klucz blokujący wentylator��▪Снятие�фиксатора�вентилятора���▪⾵扇扣鎖拆除���▪ファン連結キーを取り外します�   

 Receiver cable management
▪Gestion des câbles du récepteur��▪Kabelführung des Empfängers��▪Organización de cables del receptor
▪Kabelhantering för mottagare��▪Organizacja przewodów odbiornika��▪Укладка�кабелей�приемника
▪接收器電線整理��▪レシーバー配線整理
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2.4g wireless spec : frequency  2402-2480MHz
Transmition : Below 10mw

LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD.
2F., NO. 20, ANKANG RD., NEIHU DIST., TAIPEI CITY 114, TAIWAN
service@mail.lian-li.com

低功率射頻器材技術規範
取得審驗證明之低功率射頻器材，⾮經核准，公司、商號或使⽤者均不得擅⾃變更頻率、加⼤功率或變更原設計之特性及
功能。低功率射頻器材之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時
⽅得繼續使⽤。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或⼯業、科學及
醫療⽤電波輻射性電機設備之⼲擾。

▪�3-Year Warranty  
▪ Garantie de 3 an  
▪ 3 Jahr Garantie  
▪ 3 año de garantía
▪ 3 års garanti    

▪ 3 rok gwarancji
▪�Гарантия�3�год  
▪ 3 年保固  
▪�3 年間保証

 Usage of the Pin Cover  
▪Utilisation du capuchon de broche  ▪Verwendung der Stiftabdeckung  ▪Uso de la cubierta del pin
▪Användning av stiftlocket  ▪Zastosowanie osłony pinów��▪Использование�защитной�крышки�контактов  
▪⾵扇塑膠薄⽚使⽤��▪ピンカバーの使⽤⽅法  

▪Exposed POGO PIN contacts may short if touched by metal; use a plastic cover for protection.
▪Les broches POGO exposées peuvent provoquer un court-circuit; utilisez une protection en plastique.
▪Freiliegende POGO-PINs können Kurzschluss verursachen; Kunststoffschutz verwenden.
▪Los pines POGO expuestos pueden causar cortocircuito; use protección plástica.
▪Exponerade POGO-pinnar kan kortsluta; använd plastskydd.
▪Odsłonięte piny POGO mogą powodować zwarcie; użyj osłony z tworzywa.
▪Открытые�POGO-пины�могут�вызвать�короткое�замыкание;�используйте�пластиковую�
 защиту.
▪POGO�PIN端⼦外露易短路，建議加塑膠⽚保護。
▪POGO�PIN露出部は短絡の恐れがあるため保護カバー推奨。

FCC Caution.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
*RF warning for Portable device:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

e

Lift the cover from one side  Release  

Secure  
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FLEX LED Receiver

Model: RF-R-1FLED

Rating: 12V      100mA

無線產品配對操作說明
https://lian-li.com/zh-TW/l-connect3/l-connect3-manual-l-wireless-sync/

https://manualsfile.com
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 Control modes (4 modes)
▪Modes de contrôle (4 modes)��▪Steuerungsmodi (4 Modi)��▪Modos de control (4 modos)��▪Kontrolllägen (4 lägen)��
▪Tryby sterowania (4 tryby)��▪Режимы�управления�(4�режима)��▪控制模式（四種模式）�▪制御モード（4種類）

Control Via Wireless* Control Via MB SYNC

▪Use motherboard SYNC for fan speed and RGB control.
▪Utilisez la SYNC carte mère pour le ventilateur et le RGB.
▪Mainboard-SYNC für Lüfter- und RGB-Steuerung.
▪Use SYNC de placa base para ventilador y RGB.
▪Använd moderkorts-SYNC för fläkt och RGB.
▪Użyj SYNC płyty głównej dla wentylatorów i RGB.
▪Используйте�SYNC�материнской�платы�для�вентиля
�����торов�и�RGB.
▪使⽤主機板SYNC控制⾵扇與RGB。
▪マザーボードSYNCでファンとRGBを制御。

c

d

5V-3P
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▪Use wireless for fan and RGB control via L-Connect 3.

▪Utilisez le sans fil pour contrôler ventilateur et RGB via L-Connect 3.

▪Wireless für Lüfter- und RGB-Steuerung über L-Connect 3.

▪Use inalámbrico para control de ventilador y RGB mediante L-Connect 3.

▪Använd wireless för fläkt- och RGB-styrning via L-Connect 3.

▪Wireless do sterowania wentylatorami i RGB przez L-Connect 3.

▪Используйте�wireless�для�управления�вентиляторами�и�RGB�через�L-Connect�3.
▪使⽤無線透過�L-Connect�3�控制⾵扇與RGB。
▪wirelessでL-Connect�3によるファン・RGB制御。

d

▪Each L-Wireless Controller supports 10 device channels.

▪Chaque L-Wireless Controller prend en charge 10 canaux d’appareils.

▪Jeder L-Wireless Controller unterstützt 10 Gerätekanäle.

▪Cada L-Wireless Controller admite 10 canales de dispositivos.

▪Varje L-Wireless Controller stöder 10 enhetskanaler.

▪Każdy L-Wireless Controller obsługuje 10 kanałów urządzeń.

▪Каждый�L-Wireless�Controller�поддерживает�10�каналов�устройств.
▪每個L-Wireless�Controller⽀援10組裝置通道。
▪各L-Wireless�Controllerは10デバイスチャンネル対応。
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▪Use wireless for fan speed control, and Motherboard Sync for RGB via L-Connect 3.
▪Utilisez wireless pour le ventilateur et Motherboard Sync pour le RGB via L-Connect 3.
▪Wireless für Lüftersteuerung und Motherboard Sync für RGB über L-Connect 3.
▪Use wireless para ventilador y Motherboard Sync para RGB mediante L-Connect 3.
▪Använd wireless för fläktstyrning och Motherboard Sync för RGB via L-Connect 3.
▪Wireless do sterowania wentylatorami i Motherboard Sync dla RGB przez L-Connect 3.

▪Используйте�wireless�для�вентиляторов�и�Motherboard�Sync�для�RGB�через�L-Connect�3.
▪使⽤wireless控制⾵扇轉速，並透過L-Connect�3使⽤主機板SYNC控制RGB。
▪wirelessでファン制御、RGBはL-Connect�3のMotherboard�Syncを使⽤。

▪Use wireless for RGB control, and Motherboard Sync for fan speed via L-Connect 3.

▪Utilisez wireless pour le RGB et Motherboard Sync pour le ventilateur via L-Connect 3.

▪Wireless für RGB-Steuerung und Motherboard Sync für Lüfter über L-Connect 3.

▪Use wireless para RGB y Motherboard Sync para ventilador mediante L-Connect 3.

▪Använd wireless för RGB och Motherboard Sync för fläkt via L-Connect 3.

▪Wireless do RGB i Motherboard Sync dla wentylatorów przez L-Connect 3.

▪Используйте�wireless�для�RGB�и�Motherboard�Sync�для�вентиляторов�через�L-Connect�3.
▪使⽤wireless控制RGB，並透過L-Connect�3使⽤主機板SYNC控制⾵扇轉速。
▪wirelessでRGB制御、ファンはL-Connect�3のMotherboard�Syncを使⽤。

 Motherboard Sync via L-Connect 3
▪SYNC carte mère via L-Connect 3��
▪Mainboard-SYNC über L-Connect 3��
▪SYNC de placa base vía L-Connect 3

▪Moderkorts-SYNC via L-Connect 3��
▪SYNC płyty głównej przez L-Connect 3��
▪SYNC�материнской�платы�
�����через�L-Connect�3��
▪透過L-Connect�3使⽤主機板SYNC��
▪L-Connect�3経由でマザーボードSYNC

 Motherboard Sync via L-Connect 3
▪Synchronisation carte mère via L-Connect 3��
▪Mainboard-Synchronisation über L-Connect 3
▪Sincronización de placa base mediante L-Connect 3��
▪Moderkortssynk via L-Connect 3
▪Synchronizacja płyty głównej przez L-Connect 3��
▪Синхронизация�материнской�платы�
�����через�L-Connect�3
▪透過L-Connect�3使⽤主機板SYNC��
▪L-Connect�3経由のマザーボードSYNC

▪L-Wireless Controller (sold separately)
▪L-Wireless Controller (vendu séparément)
▪L-Wireless Controller (separat erhältlich)
▪L-Wireless Controller (se vende por separado)
▪L-Wireless Controller (säljs separat)
▪L-Wireless Controller (sprzedawany osobno)
▪L-Wireless Controller�(продаётся�отдельно)
▪L-Wireless Controlle（r 需另購）
▪L-Wireless Controller�(別売）

*
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